
يُنقِذُونِ ذ ق ن
They can save/ rescue me

ح ي ص صَيْحَةً
a shout/ scream

خَامِدُونَ د م خ
ones silenced/ extinguished

حَسْرَةً  ر س ح
regret/sorrow

ر م ث ثَمَرِهِ
it's fruit/ produce

خ ل س نَسْلخَُ
WE pull out

ر ر ق لِمُسْتَقَرٍّ
for a fixed course/ for a resting place

رْنَاهُ ر د ق قَدَّ
WE have determined for it

ل ز ن مَنَازِلَ
stages

ج ر ع كَالْعُرْجُونِ
like the withered date stalk

الْقَدِيمِ م د ق
the old

ك ر د تُدْرِكَ
it takes over

ق ب س سَابِقُ
one that outstrips

يَسْبَحُونَ ح ب س
they float

الْمَشْحُونِ ن ح ش
the one laden

يَرْكَبُونَ ب ك ر
they ride/ embark

ق ر غ نُغْرِقْهُمْ
WE drown them

خ ر ص صَرِيخَ
any crying/ anyone who who responds to 

a cry

مُونَ يَخِصِّ م ص خ
they will be disputing

ع و ط يَسْتَطِيعُونَ
they will be able/ they will be capable of

ي ص و تَوْصِيَةً
to make a will

ث د ج الْْجَْدَاثِ
the graves

يَنسِلوُنَ ل س ن
they will move quickly/ they will hasten

رْقَدِنَا د ق ر مَّ
our sleeping place

ل غ ش شُغُلٍ
in occupation

فَاكِهُونَ ه ك ف
ones rejoiceful/ ones amused

ك ر ء الْْرََائِكِ
the adorned couches

كِئُونَ مُتَّ ء ك و
ones reclining

عُونَ يَدَّ و ع د
they call for/ they request

امْتَازُوا ز ي م
you all stand apart/ you all get apart

د ه ع أعَْهَدْ
I promise ل ب ج جِبِلًًّ

a multitude

ي ل ص اصْلوَْهَا
you all burn in it

م ت خ نَخْتِمُ
WE shall seal

س م ط لَطَمَسْنَا
WE surely wiped out/ WE surely 

obliterated خ س م لَمَسَخْنَاهُمْ
surely WE would disfigure them

ا ي ض م مُضِيًً
ones to go forward

رْهُ عَمِّ ر م ع نُّ
WE gave him long life

سْهُ س ك ن نُنَكِّ
WE reverse him

عْرَ ر ع ش الشِّ
the poetry

ذَلَّلْنَاهَا ل ل ذ
WE have subdued it

ب ك ر رَكُوبُهُمْ
their mounts/ riding animals

د ن ج جُندٌ
an army/ soldiers

م ص خ خَصِيمٌ
a great disputer/ an adversery

رَمِيمٌ م م ر
totally decayed/ rotten

ر ض خ الْْخَْضَرِ
the green

تُوقِدُونَ د ق و
you all kindle

افَّاتِ الصَّ ف ف ص
those lined up

اجِرَاتِ ر ج ز فَالزَّ
then those who rebuke/drive

و ل ت فَالتَّاليَِاتِ
then those who recite

نْيَا و ن د الدُّ
of the world

الْكَوَاكِبِ ب ك و ك
of the stars

ارِدٍ مَّ د ر م
rebellious

عُونَ مَّ ع م س يَسَّ
they carefully listen/eavesdrop

ء ل م الْمَلََِ
the assembly

يُقْذَفوُنَ ف ذ ق
they are hurled/ pelted

جَانِبٍ ب ن ج
side/ direction
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ر ح د دُحُورًا
as repelled/ repulsed

وَاصِبٌ ب ص و
perpetual/ constant

ف ط خ خَطِفَ
he snatched

ب ه ش شِهَابٌ
a burning flame/ a shooting star

ثَاقِبٌ ب ق ث
one of piercing glow

و ت ف فَاسْتَفْتِهِمْ
then ask them

زِبٍ لََّّ ب ز ل
sticky

دَاخِرُونَ ر خ د
ones to be humiliated

ينِ الدِّ ن ي د
of the recompense

ل ص ف الْفَصْلِ
of the separation/ decision

ر ش ح احْشُرُوا
you all assemble

قِفوُهُمْ ف ق و
you all stop/detain them

أقَْبَلَ ل ب ق
he came forward/ approached

طَاغِينَ ي غ ط
ones rebellious/ transgressing

مُشْتَرِكُونَ ك ر ش
ones who share

ه ك ف فَوَاكِهُ
fruits

عِيمِ النَّ م ع ن
of the bliss/ pleasures

ف و ط يُطَافُ
it will be passed around/ it will be 

circulated

س ء ك بِكَأسٍْ
with a cup

عِينٍ مَّ ن ي ع\ن ع م
a flowing spring

ةٍ  ذ ذ ل لذََّ
delicious

ل و غ غَوْلٌ
any bad effect

يُنزَفوُنَ ف ز ن
they will be intoxicated

ر ص ق قَاصِرَاتُ
ones restraining/ ones who limit

رْفِ ف ر ط الطَّ
of the glance

عِينٌ ن ي ع
ones with large beautiful eyes

ض ي ب بَيْضٌ
eggs

كْنُونٌ مَّ ن ن ك
ones hidden/ ones well protected

قَرِينٌ ن ر ق
a close friend/ a companion

قِينَ الْمُصَدِّ ق د ص
those who confirm

لِعُونَ طَّ مُّ ع ل ط
ones to look down

د و ك كِدتَّ
you were almost/ you were near

لتَُرْدِينِ ي د ر
surely you ruined me

زُلًَّ ل ز ن نُّ
as entertainment

قُّومِ الزَّ م ق ز
of the Zaqqum

ل ص ء أصَْلِ
depth/ bottom

ع ل ط طَلْعُهَا
its shoots/ emerging fruits

ء ل م فَمَالئُِونَ
So ones who fill

ب و ش لشََوْبًا
surely a mixture

و ف ل ألَْفَوْا
they found

يُهْرَعُونَ ع ر ه
they were rushed/ hastened

ب ر ك الْكَرْبِ
the distress

الْبَاقِينَ ي ق ب
of those that remain/ last

ع ي ش شِيعَتِهِ
his group/ kind

سَقِيمٌ م ق س
sick/ ill

غ و ر  فَرَاغَ
then he secretly went/ turned

تَنطِقوُنَ ق ط ن
you all speak

ل ب ق فَأقَْبَلوُا
so they came forward/ advanced

يَزِفُّونَ ف ف ز
they were running

تَنْحِتُونَ ت ح ن
you all carve

ي ن ب ابْنُوا
you all build

الْْسَْفَليِنَ ل ف س
the lowest ones

م و ن الْمَنَامِ
the sleep/ dream

ح ب ذ أذَْبَحُكَ
I am slaughtering you

تَلَّهُ ل ل ت
he laid him/ he put him down

لِلْجَبِينِ ه ب ج
on the forehead

فَدَيْنَاهُ ي د ف
WE ransomed him

ا ن ن م مَنَنَّ
WE favored

الْمُسْتَبِينَ ن ي ب
the explicit one

ز ج ع عَجُوزًا
an old woman

ونَ ر ر م لتََمُرُّ
surely you all pass by

ق ب ء أبََقَ
he ran away

الْمَشْحُونِ ن ح ش
the laden one

م ه س فَسَاهَمَ
so he draw lots
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الْمُدْحَضِينَ ض ح د
those who are rejected

م ق ل فَالْتَقَمَهُ
so it swallowed him

مُلِيمٌ م و ل
blameworthy

الْمُسَبِّحِينَ ح ب س
those who exalt                                                      

           AYAH 144 HALF JUZ

ذ ب ن فَنَبَذْنَاهُ
so WE threw him

و\ي ر ع بِالْعَرَاءِ
at the open shore

سَقِيمٌ م ق س
ill

يَقْطِينٍ ن ط ق
a vine

ي ف ص أصَْطَفَى
has HE chosen

ي ل ص صَالِ
one who enters to burn

و ت ف فَاسْتَفْتِهِمْ
so ask them

بِفَاتِنِينَ ن ت ف
at all ones who tempt

ح و س بسَِاحَتِهِمْ
in their courtyard

يَصِفوُنَ ف ص و
they ascribe

ةٍ ز ز ع عِزَّ
false pride

شِقَاقٍ ق ق ش
opposition

مَنَاصٍ ص و ن
of escape

عَجِبُوا ب ج ع
they wondered

ق ل ط انطَلَقَ
he went

ي ش م امْشُوا
you all walk

يُرَادُ د و ر
it is intended

اخْتِلَّقٌ ق ل خ
an invention/ a fabrication

ي ق ر فَلْيَرْتَقوُا
so they should ascend

الْْسَْبَابِ ب ب س
the means / the ways of access

م ز ه مَهْزُومٌ
one that is defeated

الْْوَْتَادِ د ت و
the nails/ stakes

فَوَاقٍ ق و ف
any pause/ respite

نَا ط ط ق قِطَّ
our share

فَصْلَ ل ص ف
decisive judgement

الْخِطَابِ ب ط خ
in the speech

الْخَصْمِ م ص خ
of the disputants

رُوا ر و س تَسَوَّ
they climbed over wall / they scaled the 

wall

ط ط ش تُشْطِطْ
you be unjust / you go to extreme

ج ع ن نَعْجَةً
female sheep

ل ف ك أكَْفِلْنِيهَا
you entrust me it

ط ل خ الْخُلَطَاءِ
the sharers/ partners

ف ل ز لَزُلْفَىٰ
surely a position of nearness

ي و ه الْهَوَىٰ
the desire

ل ط ب بَاطِلًّ
without purpose

ارِ كَالْفجَُّ ر ج ف
like the most wicked

افِنَاتُ ن ف ص الصَّ
the thorough bred horses

الْجِيَادُ د و ج
the swift ones

ي ر و تَوَارَتْ
it was hidden

ق ف ط فَطَفِقَ
then he began

ح س م مَسْحًا
stroking / striking

وقِ ق و س بِالسُّ
over the legs/ calves

د س ج جَسَدًا
a body

ي غ ب يَنبَغِي
it will be permissable

و خ ر رُخَاءً
gently

ي ن ب بَنَّاءٍ
a builder

اصٍ غَوَّ ص و غ
a diver

نِينَ ن ر ق مُقَرَّ
ones bound

الْْصَْفَادِ د ف ص
the chains

و ط ع عَطَاؤُنَا
Our grace/ favor

ن ن م فَامْنُنْ
so favor!

ب ص ن بِنُصْبٍ
with distress/ hardship

ض ك ر ارْكُضْ
strike

ل س غ مُغْتَسَلٌ
one to bathe with
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د ر ب بَارِدٌ
cold

ث غ ض ضِغْثًا
a bundle of twigs

ث ن ح تَحْنَثْ
you break oath

ص ل خ بِخَالصَِةٍ
because of exclusive trait

فَتَّحَةً ح ت ف مُّ
one open

كِئِينَ ء ك و مُتَّ
ones reclining

ر ص ق قَاصِرَاتُ
ones lowering

أتَْرَابٌ ب ر ت
ones of equal age

فَادٍ نَّ د ف ن
any ending

اقٌ غَسَّ ق س غ
pus

قْتَحِمٌ م ح ق مُّ
one rushing headlong

ب ح ر مَرْحَبًا
any welcome

الْْشَْرَارِ ر ر ش
those who are wicked

 غ ي ز زَاغَتْ
it turned aside

ء ل م بِالْمَلََِ
with the assembly

رَجِيمٌ م ج ر
one who is stoned/ accursed

ء ل م لَْمَْلََنََّ
surely I will definitely fill

الْمُتَكَلِّفِينَ ف ل ك
those who pretend

ل ز ن تَنزِيلُ
a revelation

رُ يُكَوِّ ر و ك
HE covers/wraps

تُصْرَفوُنَ ف ر ص
you all are turned away

لَهُ ل و خ خَوَّ
HE granted him

ي ن ء آنَاءَ
at hours

ب ن ج اجْتَنَبُوا
they avoided

اغُوتَ ي غ ط الطَّ
the false deities

ذ ق ن تُنقِذُ
you save/ rescue

ف ر غ غُرَفٌ
dwellings/ lofty residences

ةٌ بْنِيَّ ي ن ب مَّ
one built

ك ل س فَسَلَكَهُ
then HE made it to enter

ع ب ن يَنَابِيعَ
as springs

ع ر ز زَرْعًا
crops

ج ي ه يَهِيجُ
it withers/ dries

ا ر ف ص مُصْفَرًً
yellow

م ط ح حُطَامًا
dry broken pieces

و س ق  لِّلْقَاسِيَةِ
for the hard

تَشَابِهًا ه ب ش مُّ
one similar/ resembling

ثَانِيَ ي ن ث مَّ
ones repeated

ر ع ش ق تَقْشَعِرُّ
it shivers

ن ي ل تَليِنُ
it softens

يَتَّقِي ي ق و
HE saves

ج و ع عِوَجٍ
any crookedness

س ك ش مُتَشَاكِسُونَ
ones quarelling with each other

م ل س سَلَمًا
belonging exclusively/ submitting
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